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AHHOTALUSA: CMambvs NOCEAUEHA MAKOMY AGNEHUIO, KAK MONOHUMUZAYUSL COOLIMULL 8 X)YO0IHCECMBEHHOM OUC-
Kypce (na npumepe pomarnos «Heoens 6 dexabpey Cedbacmuvana Ponxca u «B cmpane nocrneonux eewetin Ilona
Ocmepa) u 6 kunoouckypce (Ha npumepe mynomcepuana « Cumnconviy). JJannulii npoyecc ompasjicaem eKuo4enue
HAUMEHOBAHUL COOLIMULL 8 MEHMANIbHYIO Kapmy 20pood Hapashe ¢ ypbanonumamu. Aemop paccmampusaem
pasnuunvie 20poocKue cooblmus @ 6blOPAHHBIX NPOU3BEOEHUAX, OYeHusaen COOmHoueHue npeyeoeHmmblx u
cmepeomunublx anemenmos. Taxoce 6 pabome ananuzupylOmcs: nymu monoHumMuzayuu coovimuil. /Jenaromes
66160001 0 PO COOBIMULL 8 CO30AHUU 0OPA3A 20POOA 8 XYOOICECMBEHHOU Tumepamype u Kunemamozpage.

KitioueBble ci10Ba: 2opoockoe npocmpancmeo, monoHUMbL, NPeyedeHmMHbII MEeKCM, MONOHUMUZAYUSL COObIMUIL.

Abstract: the article is dedicated to toponymization of events in fiction (as exemplified in “A Week in December”
by Sebastian Faulks and “In the Country of the Last Things” by Paul Auster) and in film (as exemplified by the
Simpsons cartoon series). This process reflects the inclusion of the names of events into the mental map of the city
together with other urban names. Therefore, the subject matter of this paper is the formation of new urban names,
referring to places in a city and deriving from the names of various events occurring there. The goal is to see how
important event toponyms are for creating the image of a city in fiction and cinema. The author starts from the
notion of precedent text, introduced by G. G. Slyshkin, and analyses the event toponyms to see if they are referring
to precedent texts. It was accertained that event toponyms refer either to a well-known unique event or to some
stereotypical, common events. In any case, they are used to refer to the readers’ or spectators’ experiences. The
results can be used in teaching the techniques of close reading and close watching, as well as some aspects of
cognitive linguistics. A conclusion is made that event toponyms are used by authors quite often, and they get
preferred when they allow the authors to describe the space faster and more precisely than through using a proper
place name.

Key words: urban space, toponyms, precedent text, toponymization of events.

3a4acTyro Mpu OMUCAHUU TOPOICKOTO MPOCTPAHCTBA
B TEPBYIO OYEPEb BHUMAaHHUE YJCISICTCS Pa3IHnIHOIO
pona ypObaHOHMMaM — HAMMEHOBAHHUSM OOBEKTOB, TaK
WM MHAYE CBSI3aHHBIX C BBIOPaHHBIM TOPOAOM. YKa3aH-
HBIC SI3BIKOBBIC CIMHHIIBI UCTIONB3YIOTCS Ha KapTax, OT-
PaXaroT OCBOCHHE YEJIOBEKOM OKPYKAIOIIETO MPOCTPaH-
CTBa, TIO3BOJISTIOT (PUKCHPOBATH TE MITH MHBIE €TI0 3JICMEH-
THI B CO3HAHHH.

© VYpranues I'. B., 2019

HHTEepecHOo OTMETUTb, YTO MIPU PACCMOTPEHUU 00-
pasza ropoJjia ¢ Mo3UIHI JTHHTBOKYJIETYPOJIOTHH K KOMITO-
HEHTaM TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA MOKHO TaKKe J100a-
BUTH COOBITHSI, MPOUCXOAIIHE B Topone. He sBissch
TOTIOHMMaMH{ HM3HAuaJbHO, Ha3BaHUS COOBITUN MOTYT
WCITIOJIb30BAThCS JKUTESIMU TOPOJla KaK HAUMEHOBAHUS
MECT: OHU HA4MHAIOT 0003HAYaTh HE TOJILKO KOHKPETHOE
MEPOTIPHUSTHE, HO U IPOCTPAHCTBO, TJI€ OHO MPOUCXOJIHNT.
B nomo06HbIX cydasix, Ha Halll B3MISLT, MOKHO TOBOPUTH
0 MONOHUMUZAYULU COOLIMUIL.
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TOI’lOHMMM&’MpOGaHHble CcOObIMUSL KAK KOMINOHEHM 20p0()CK020 npocmpancmed 6 xydoofcecmeeHHOM ()MCKypce....

[HousTue mononumusupogannozo cobvimus ne-
PEKIIMKAETCs C IOHATHEM npeyeodeHmHo20 meKcma, oj
koTopbIM . I'. CIBIIKMH MOHUMAET J00YI0 XapakTe-
PHUBYIOLIYIOCS LEbHOCTBIO U CBA3HOCTBIO MOCIIE0BA-
TEJIbHOCTh 3HAKOBBIX €IMHUL, 00Ia1al0IUX [IEHHOCT-
HOM 3HAUYUMOCTBIO JUJIsSI ONpPEACICHHON KyIbTypHOMU
rpynnst [1, c. 29]. B npuBeneHHBIX BbIIIE IPUMEPAX
COOBITHS SIBIISIFOTCS MPETCICHTHBIMU — 3HAYUMBIMU TSI
HEKOTOPBIX TPYII JoeH (OONBIIMHCTBA WIIM YacTH
TOPOXKaH, a TAKXKE YNTATEIICH/3pUTENICH ), OIHAKO TTOHS-
THE TOTIOHIMHU3UPOBAHHOTO COOBITHS A€TaeT aKICHT HEe
CTOJILKO Ha 3HAYMMOCTH TOW HWIJIM WHON COWHUIEI C
TOYKH 3PEHMs KYJIbTYpPbl, KOTOpas BbIpa)kaeTcsl B ya-
CTOTHOCTH YHOTPEOJICHUS CaMOil €MHHIIBI 1 OTCHLUTOK
K HEl, a Ha 0COOCHHOCTAX ee ynoTpebieHus (T. €. co0-
CTBEHHO HMCIOJIb30BAHUHM HAaMMEHOBAHHS COOBITHS B
Ka4ecTBE TOMOHUMA).

MatepuanoM HcclIeA0BaHUS MOCTYKUIH POMaHBI
«Henens B nexadbpe» C. Donkca u «B cTpaHe mocieaHux
Beiei» I1. Ocrepa, a Takke Myabrcepuan « CUMIICOHBD.
JlaHHbIe poM3BE/ICHNsI BBIOPAHBI, TaK KaK X aBTOPHI
YAEISI0T 3HAYUTEIIbHOE BHUMAaHUE ONHUCAHUIO TOPOICKO-
ro IpOCTPaHCTBA, a KPOME TOrO, OHU NpPHUHAJIEKAT K
OJTHOM JTMHIBOKYJIBTYPE U K OJTHOM AIIOXE.

Takum 00pa3om, B X0/Ie TaHHOTO HCCIICTOBAHUS OBLIT
MIPOBEJICH aHaJIU3 UCIIOJIb30BaHUS TOMOHUMHU3UPOBAHHBIX
COOBITHI B COBPEMEHHOM aHIVIOSN3bIYHOM XyJ0KECTBEH-
HOM JIUCKYPCE U KHHOJUCKYpce. 3aadyaMH, CITy>KallluMu
JOCTHKEHUIO TaHHOMW ILIeJH, SBJISAJIUCH: a) OUCK TOIO-
HUMU3UPOBAHHBIX COOBITUH B BHIOPAaHHOM MarepHale;
0) aHaIM3 KOMIIOHEHTOB, M3 KOTOPBIX (hOPMHUPYIOTCS
yKa3aHHbIE CTUHHMIIBI; B) BBISIBICHUE TPHYUH U OCOOCH-
HOCTEW yrnoTpeOIeHUsT yKa3aHHBIX TOOHUMOB.

Bo-nepBbIx, A1 TOMOHUMH3AINAN COOBITHS HEOOXO-
JUMO YHMKaJIbHO€ Ha3BaHME. 3a4acTylO0 TaKHe OHUMBbI
COJICpIKAT DIIEMEHT, MPEICTABISIONUI COO0H POIOBOE
nousTue. MIMeHHO Takue KOMIIOHEHTbI, Ha Hall B3I,
OTIPEACISIIOT OCOOCHHOCTH IPEICTABICHUS COOBITH
YUTATEIIO/3PUTEITIO.

Hanpumep, B pomane «Henenst B gexadpe» K TOIO-
HUMU3UPOBAHHBIM COOBITHSIM OTHOCHTCS, HalpuUMep,
Pizza Palace Book Prize <ceremony> (lepeMOHUs BPY-
yeHus KHkHOW npemuu [Turna-ITsnac). Pogoseim mo-
HSTUEM 3JIECh SBISACTCA «mpemus» (Prize) wiu, eciu
KOHKpETHEE, «KHIKHas npemus» (Book Prize). Kak
CJIEZICTBUE, BCE MEPOIIPUATUE ONUCHIBAETCS B COOTBET-
CTBYIOLIEM KJIIOUE€: OCHOBHBIMHU YYaCTHUKAMM 31€Ch
siBrsitoTcst mucaresn (Ralph Tranter, Sally Higgs, Antony
Cazenove, Alexander Sedley), arentsl/uznarenu (Penny
McGuire, Patrick Warrender), opunnanbHbie JTHIIA,
JKYPHAJIUCTHI U T. J. TUIMYHA U TporpamMma Meponpus-
THUS: CHayasla TOCTH OOLIAIOTCS APYT C IPYyroM, Mmocie
MpUITIalleHHbIe 3HAMEHUTOCTH OINIALIal0T UM To0ean-
tens. Takum 0Opa3oM, poJIOBbIE MOHITHS B COCTABE TO-
MOHUMHU3UPOBAHHBIX COOBITHH OMPEACNSAIOT TO, KaK

UMEHHO OyIIeT OITUCaHO MEPOIIPUSATHE M IPOCTPAHCTBO,
B KOTOPOM OHO TIPOUCXOJTHT.

Takoke Ba)KHO OTMETHTh, YTO HAMMEHOBAHHE COOBI-
THSl B OIMMCAHHOM CIly4yac IPHUBS3BIBACTCS HEMOCPE/-
CTBEHHO K HANMCHOBAHUIO MECTA, HO SIBIISICTCS IIPU 3TOM
Oonee BaxxHbIM: Tranter... pushed on... to the lifts at the
back, where white letters stuck to a black felt board
announced: Pizza Palace Book of the Year Prize, Sir
Francis Drake Suite, Fifth Floor [2, p. 310]. B onuceI-
BaeMbIil MOMEHT OHUM «HOMep capa Ppancuca [peiikay
paBHOCHIEeH «mpemun «Kuura roma mo Bepcuu [lui-
ra-IIrmacy, mpraem aBTop OTIACT MPEAIOUTCHNE HMEH-
HO BTOPOMY HaMMEHOBAaHHIO, TaK KaK Ul Tepos B yKa-
3aHHBIH MOMEHT Ba)kHa (YHKIIMOHAIbHAs Harpyska
MPOCTPAHCTBA — B HEM IIPOUCXOAMT IIEPEMOHHS Bpy1e-
Hus npemun. ClieIoBaTebHO, TOMOHUMU3HPOBAHHBIC
COOBITHSI BBIIONHSIOT IPArMaTUYeCKyI0 CHUTYaTHBHYIO
(GYHKIUIO — TOMOTAIOT TOYHEE U OBICTPEE OMUCATD MPO-
CTpPaHCTBO.

K unTepecyroleMy Hac THITy HOMHHAIIMA MOXHO
oTHecTH noxap Ha Bok3zaie Kunrc-Kpocce: I'm sure you
remember the fire at King's Cross in 1987, which—"-"Of
course I do,’ said Jenni [2, p. 75]. 3neck peyb UIET O
coObITHH (TI0XKape — fire), MPUBSI3aHHOM K KOHKPETHOH
JIOKAIlMA B TOPOJCKOM TpocTpaHcTBe (Bok3an KuHrc-
Kpocc), T. €. IpOUCXOANT CpalieHHe COOBITHS U MECTa.
ABTOp HE ONKCHIBAET HEITOCPEICTBEHHO ITOXKap, O KOTO-
POM BCIIOMHHAIOT T€POH, — ITO OOBSICHSICTCSI, Ha HAIIl
B3DJISLI, TEM, YTO B JJAHHOM CITydac pedb HICT O Mpelie-
JICHTHOM COOBITHH, KOTOPOE XOPOIIO H3BECTHO TOBOPSI-
IIMM, a TakK)Xe, BEPOSITHO, YacTH uuTarenei. Takum
00pa3oMm, eClii MPOUCIICCTBUE HITH MEPOTIPUSITHE BakK-
HEe, HEXXEJIN CaMO IPOCTPAHCTBO, TO TOIIOHUMU3HUPO-
BaHHOE COOBITHE CTAHOBUTCS MIPUOPHUTETHEE COOCTBEH-
HO TOIOHHUMA.

BrImeckazanHoe CTIpaBeIiBO U IS KWHOHUCKYpCa.
Haubornee sspkuM nMpuMepoM TOTTOHHUMHU3AIUN COOBITHS
B MyInbTcepraie « CHMIICOHBD» SIBILSICTCS TTOXKap Ha CBaJI-
Ke MOKpHIIIEK. B ropone cymiecTByer 1Ba OHUMA, OIIH-
CBIBAIOIIUX OHO U TO e Mecto Springfield Tire Yard n
Springfield Tire Fire. IlepBblii sBnsieTcs 0pUIHATBHBIM
U COICPIKUT POIOBOI KOMIIOHCHT-HAUMEHOBAHHE THIIA
npocTpaHcTBa (yard — NOCI. «ABOP»), a BTOPOH — «Ha-
POIHBI», U OH CONEPKUT HAUMECHOBAHHE COOBITHS
(noxap — fire). IHbIMH ClTOBaMH, B TaHHOM CITy4ae UMe-
€T MECTO CpallleHHe COOCTBEHHO TOIIOHHMA ¢ UMECHEM
COOBITHS, W TPEINOYTCHNAE OTAACTCS UMCHHO OHUMY —
TOIMIOHUMH3UPOBAHHOMY COOBITHIO — TOBOPST 00 yKa3aH-
HOM OOBEKTEe, TOpOKaHe, KaK MPaBUIIO, HA3BIBAIOT €T0
Tire Fire (Ilokpeliieunslii moxap), a e Tire Yard (Cpai-
Ka MTOKPBIIIEK).

JlaHHast MBICTTB 3BYYHT U B cTartbe 0 CripuHTdmine
Ha caiite ¢anaroB «CumriconoBy»: The fire that the yard
holds has become more iconic than the yard itself, making
it somewhat of a landmark in the town, as demonstrated
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by its appearance in the Opening Sequence [3]. [lo6aBum,
9TO JaHHOE COOBITHE SIBISICTCSI CKOPEE CTEPEOTHUITHBIM,
HEXKEIU MPELEICHTHBIM: OHO OTPa)KaeT MPEACTABICHIUS
0 TOM, YTO B MaJIbIX MPOBHHIUAIBHBIX TOPOIaX MYyHU-
LUIMATUATETHI HE CIIST 32 OPSAKOM IOCTATOYHO CTPOTO.
Takum 00pa3oM, TOMOHUMHU3UPOBAHHBIC COOBITHS HE
BCETJIa OTCHUTAIOT YUTATEIsA/3pUTENS K KaKUM-JIH00 00-
IIEU3BECTHBIM YHUKAIBHBIM IIPOUCIICCTBHISIM, MEPOIIPHU-
STHSIM H T. 1., OHA MOTYT TaK)KC HCIIOJb30BaThCS KaK
BCIIOMOTATEIbHBIC CPEACTBA OMUCAHUS THIHIHOTO
MIPOCTPAHCTBA.

Ot™MeTnM, 4TO B MynbTceprane « CHMIICOHBD) TOTIO-
HUMH3AIHUS COOBITHI IPOUCXOAUT TOPA3Io Yalle, Hewxe-
JIM B POMaHaX, M BBIICIUTH MOI00HBIE IPHMEPHI HECKOITh-
KO IpolIe, TaK Kak OHM HaruinHee. [lemo B Tom, 4TO
MPUCBOCHUE COOBITHUIO UMECHH 3a4acTyIO MPOUCXOIUT
[OCPEICTBOM HAJIKCEH HA SKPAHE B BUJIE TUTPOB, IIPE/-
Ha3HAYCHHBIX TOJBKO IS 3pUTEJCH, UIU BBIBECOK,
MpeHa3HAYCHHBIX B TOM uuciie u st repoes. Croa,
HarpuMep, OTHOCHUTCSI €KErOAHBIM MUKHHUK MOJUIEH-
CKHX, KOTOPBIH IPOXOAUT B MAPKE, I7[e MECTHBIE OJIFOCTH-
TEJIN 3aKOHA OT/IBIXAFOT, JIeNatoT 6apOekto u T. /1. JlaHHOE
MEpOTIPHUATHE TIPONUCXOIUT N0 OAaHHEPOM C HAIIHCHIO
«Springfield Police Annual Picnic», Gnarogaps demy
COOTBETCTBYIOIIAs] TEPPUTOPHUS BBIACISIETCS M3 TOPOII-
CKOif cpenpl. MlHaye roBopsi, TOMOHUMHU3HPOBAHHBIE CO-
OBITHS TOMOTAIOT WICHUTH IMPOCTPAHCTBO TOpoJa Ha
HEOOIBIINE YIICMEHTEI.

B kauectBe emie 0qHOro mpuMepa TOMOHUMH3HPO-
BaHHOTO COOBITHUS B YKH3HH ropoja MOKHO paccMarpH-
BaTh ¥ TOHKH Ha CaMOJIEJIbHBIX aBTOMOOUIISIX (Springfield
Soapbox Derby). Jlannoe coObITHE MOApa3yMeBaeT
OTIPEICICHHYI0 00CTAHOBKY, KOTOPYIO MOJKHO YBHJICTh
B JIOCTaTOYHO OONBIIOM KOJMYECTBE aMEPUKAHCKHUX
(UITBEMOB: KaK IIPaBHII0, TAKUE TOHKH YCTPAUBAIOTCS IS
MaJIFIMKOB, KOTOPEIC BMECTE C OTIIAMH CTPOSIT OOJHIBI
U3 TIOPYYHBIX CPENICTB, a 3aTEM CKAaTHIBAIOTCSI HA HUX C
KaKOH-HUOYIb TOPKU (OOBIYHO IO OJHOW M3 TOPOICKUX
yiu). [TogoOHBIE MEPOTIPUATHS IPOXOIAT TOCTATOUHO
IBIIIHO U KPACOYHO, Ha HUX YacTO IPUCYTCTBYIOT O(H-
LUAJBHBIC JIUIIA, TPSICTABUTEIIN MECTHOM aIMUHUCTPA-
un. Kpome Toro, Takue cOOBITHS SIBISIIOTCS KYJIBTYPHBIM
MapKepOM aMEPUKAHCKOHN CPEibl — OHU XapaKTEPHBI 15T
CIIIA, a e nns apyrux crpad. B Mynbsrcepuane ganHoe
COOBITHE TOMOHUMHU3UPYETCS 33 CUYECT HAANUCEH Ha
tpancnapanTax (Soapbox Trials, Soapbox Derby)—mpo-
CTPAHCTBO, I7IC TPOXOUT MEPOIPHUSITHE, TPUBSI3BIBACTCS
K OHHMY; BO BpEMsI €r0o MPOBEICHUS 3aeiCTBOBAaHHAS
9acTh YJIHIBl HIMEHYETCSl TOJIBKO TIOCPEACTBOM JaHHOU
CIUHHIIBL.

TeMm He MeHee He Bce COOBITHS B )KU3HH TOpOAa T0-
JY4aloT YHUKAJIbHbIC HAUMEHOBAHUS W/HJIHM 3aMEIIAfOT
TOT WJIM UHON MUKPOTOIIOHMM. 3HAYUMBIMU KOMIIOHCH-
TaMH TOPOJICKOTO ITPOCTPAHCTBA MOT'YT TAKXKE CUUTATHCS
COOBITHS, OMHCHIBAEMBIC UCKIIOYUTEIHHO POIOBBIMH

MOHSTHSAMH, 3a9aCTYIO CYIIECTBUTEILHBIMU BO MHOXeE-
CTBeHHOM umcie. K TakuM coOBITHIM, HalIpUMep, MOX-
HO OTHECTH «dKcnenuuuu» bopuca CremaHoBuua w3
pomana «B crpane mocnenuux Bemieii» [loma Octepa:
Once or twice a week, Victoria would ask me to
accompany Boris Stepanovich on his rounds through the
city — his “buy-sell expeditions”, as he called them [4,
p. 147]. HaumeHoBaHUE «IKCIEIUIIAH/BBIIA3KU
(expeditions) HeceT B cebe CEMaHTHUKY CIIOKHOCTH U
OITACHOCTH MapIuipyTa (He CIIy4allHO CErOHs dKCIeIH-
USIMH OOBIYHO HA3BIBAIOT MOC3IKU B YIAJICHHBIC OT
[IUBHJIM3AaIUN PETUOHBI), a TAKKE HAJTHYHE [EITH, KOTO-
PYIO OTpakaeT 3JIeMeHT buy-sell (10CIOBHO — KyTTH-TIPO-
naif). BMecre 3T 21€MEHTHI ONPENesioT, Kak OymeT
opranuzoBaHo coositTue — bopuc CrenaHoBud u AHHa
Bbaym OynyT npoOuparhcest (C 0OCTOPOXKHOCTBIO) 110 TOPO-
Iy, IpoJiaBaTh Oe3/eNyIKH U3 JoMa BoOypHOB 1 MOKy-
narh ey W JApPYTHe CPelCTBa MepBOH HEOOXOIMMOCTH.
KiroueBbIM OTIIMUMEM «IKCIICIULIMID» OT TOIIOHUMM3H-
POBAHHBIX COOBITHIA, OMTUCAHHBIX BBILIIE, SIBISICTCS OTCYT-
CTBHE KaKOH-T100 IPHUBSI3KH K KOHKPETHOH TOUKE B TO-
pOJie — MBI JIUIIIb 3HAEM, YTO OTIMCHIBAEMBIC MEPOITPH-
STHUS TIPOUCXOST B CTOJIMIIE CTPAHBI IOCIICIHUX BEIICH
U, CJICIOBATEIBLHO, BKIIFOYAIOTCS B IPEICTABICHNUS O HEH
— 10 KpaiiHe# Mepe, ¢ ToukH 3pennst AHHbI biym. JlanHoe
COOBITHE €/1Ba JI MOKHO Ha3BaTh TOTIOHUMHU3UPOBAHHBIM
U3-32 HU3KOU KOHKPETH3ALUH MECTa, TJI¢ OHO MPOHCXO-
TTAT.

Hcxons w3 BellIecka3zaHHOTO, B 0o0pa3 ropoja, B
MIEPBYIO OYepellb, BKIIOUAIOTCS TOMOHUMU3UPOBAHHbBIE
COOBITHS, T. €. TAaKHEe, HANMEHOBAHHUS KOTOPBIX HCIIOJb-
3yIOTCSI B Kaue€CTBE MUKPOTONMOHUMOB. [lonoOHbIe Hau-
MEHOBAHHI TOMOTAIOT aBTOPaM 3(p(HEeKTHUBHO ONUCHIBATH
MPOCTPAHCTBO B CBOMX MPOU3BEICHUAX. 3aMelIeHUE
COOCTBCHHO TOIOHHMOB IIPOMCXOJUT UMEHHO B TEX
CITyJasx, KOT/Ia Ha3BaHUE COOBITHS MO3BOIISIET O0JIee EMKO
M KPaTKO OITHCATh OKPYKAIOIYI0 0OCTAaHOBKY, XapaKTe-
PHCTHKH TIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM IIPOUCXOIUT COOBI-
THE.

OTO0 I0CTUraeTcs B TOM YMCIIE 3a CUeT 00palleHus K
JMYHOMY OIIBITY YUTATEIIs/3PUTENIS], YTO BBIPAXKACTCS B
OTCBUIKAX K OOIIEN3BECTHBIM U YHUKATbHBIM WU K TH-
MUYHBIM/CTEPEOTUITHBIM COOBITHSAM. B Takux ciydasx
MOYXHO TOBOPHUTH O CPAILICHHH MPEJICTABICHUI O MecTe
U O TOM, 4TO B HEM MpoucxonuT. CienoBaresibHO, Hau-
MEHOBaHHUE COOBITHS BO MHOTOM OTIPENENSIET TO, KAKUM
00pa3oM OHO Oy/IeT ONHMCaHO, KaKHe XapaKTEPUCTHKU
OyzeT uMeTh (PU3HYECKOE OKPYKECHHE 3TOTO COOBITHSI.

Kpowme Toro, TOmOHHMI3HPOBAHHEIE COOBITHS TTO3BO-
JISIFOT WICHUTB TOPOJCKOE TIPOCTPAHCTBO HA HEOOIBIITHE
aNIeMEHTHI. JlaHHOE NIeleHre JOMONHICT (PU3UIECKOE
paiiOHNPOBAHUE TOPOJIA, TAK KaK OHO OTPAKACT HE IPO-
CTO MECTOHAXMKIEHHE 0OBEKTOB, HO TIO3BOJISIET CHIEIaTh
BBIBOJIBI O TOM, YTO MPOUCXOJHUT B YKa3aHHOM MECTE B
BBIOPAHHBIM MOMEHT.
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